14. 

Легким, но безупречно точным движением руки, Фредерик Гилдер поднял ворсинками кисти лист сусального золота и опустил его на статуэтку. Лист золота, настолько тонкий, что даже легкое дыхание могло поднять его в воздух, будто по волшебству лег на влажный гипс. Сосредоточенно склонившись над верстаком, Фредерик тщательно разглаживал шерстяной подушечкой только что позолоченную фигурку стилизованной птицы, ища малейшие трещинки и изъяны.

Изредка за окном стучал дождь. Хотя был еще полдень, тяжелые, полные дождевой воды облака медленно плыли по небу, загораживая свет; казалось, что уже смеркается.

Фредерик выглянул в зал из дальней комнаты, где он работал, наблюдая за знакомыми движениями жены, бросающей гадальные камни на Благодать. Много лет назад он покрыл золотом строгие линии её Благодати: восьмиконечную звезду, заключенную в круг, который в свою очередь находился в квадрате, опоясанном другим кругом – конечно, после того, как она должным образом её нарисовала.  Если бы он её начертил, Благодать была бы бесполезна. Подлинная Благодать могла быть нарисована только рукой рожденного с даром.

Он обожал украшать её жизнь всевозможными приятными мелочами - так, как её присутствие украсило его существование.  Он подумал, что её улыбку озолотил сам Создатель.

Также Фредерик увидел женщину, отважившуюся прийти в их дом за гаданием. Посетительница с нетерпением наклонилась вперед, наблюдая, как решалась её судьба.

Конечно, если бы люди действительно могли видеть подобное, они бы не обращались к Алтее за предсказанием. Но, несмотря на это, они всегда внимательно наблюдали за камнями, вращающимися под длинными, тонкими пальцами его жены на доске, на которой была начерчена Благодать.

Этой посетительницей была овдовевшая женщина средних лет, довольно приятная. Она уже дважды приходила к Алтее, но то было много лет назад. Погрузившись с головой в работу, Фредерик краем уха услышал, как она рассказывает Алтее о своих подросших детях, которые уже завели семью и жили теперь возле её дома, и о том, что у неё скоро появится первый правнук. А теперь, подумал он, она внимательно наблюдает за упавшими камнями, и совсем забыла о ребенке, о котором рассказывала.

· Опять? – спросила она. – Они снова так упали?

Алтея ничего не ответила. Фредерик отполировывал позолоту и между делом прислушивался к знакомым звукам, доносившимся из зала: жена собирала гадальные камни с доски.

-И часто такое случается? – спросила посетительница, смотря широкими глазами то на Благодать, то на Алтею. Та промолчала. Женщина с такой силой сжала костяшки пальцев, что Фредерику показалось, будто она вот-вот сдерет с себя кожу. 

· Тихо, - пробормотала Алтея, перемешивая камни.

Фредерик еще никогда не слышал, чтобы жена была так неразговорчива с посетителями. Камни, постукивающие на ладони Алтеи, казалось, звенели сами по себе. Женщина вновь сжала костяшки пальцев, ожидая предсказания.

И снова семь камней закружились над доской, чтобы приоткрыть священные тайны судьбы.  

Со своего места Фредерик не мог видеть, как упали камни, но он ясно услышал, как их неровные края, вращаясь, задевали за доску. В течение всех этих долгих лет он редко наблюдал за магией Алтеи, за её камнями. Несмотря на это, он любил наблюдать за ней самой.  Он выглянул и улыбнулся,  увидев её золотые пряди, точно солнечные лучи, обрамляющие уверенное лицо и ниспадающие на плечи.

-Опять! – едва дыша, сказала женщина. Словно усиливая эффект произнесенного слова, вдали раздался раскат грома. 

· Госпожа Алтея, что бы это могло значить?

В её  голосе почувствовалось мрачное предчувствие.

Алтея сидела на подушке, лежащей на полу, вытянув ноги и опершись на одну руку. Наконец она выпрямилась, помогая себе другой рукой, и взглянула на женщину.

· Это значит, Марджери, что ты женщина, сильная духом.

· Один из этих двух камней – я? Сильная духом?

· Именно так, - кивнула Алтея.

· А что означает другой? Ничего хорошего, верно? Там он может значить только самое худшее.

· Я как раз хотела тебе сказать, что другой камень, выпадающий при каждом броске, тоже означает сильного духом. Мужчину.

Марджери снова остановила взгляд на камнях, упавших на доску. Она потерла костяшки пальцев. 

· Но они…оба, - она показала рукой – они выходят за границу внешнего круга. В подземный мир.

Её обеспокоенные глаза с надеждой глядели в лицо Алтеи.

Алтея подтянула к себе колени, скрещивая перед собой ноги. Хотя её конечности были парализованы и почти бесполезны, скрещенные ноги, по крайней мере, помогали ей сидеть прямо. 

· Нет, что ты, дорогая. Все совсем не так! Разве не видишь – это хорошо. Двое сильных духом идут по жизни вместе, вместе до самого конца. Это самое лучшее, что могло показать гадание.

Марджери бросила еще один обеспокоенный взгляд на доску.

· Правда, госпожа Алтея? Вы думаете, это хорошо, если они…вместе?

· Конечно, Марджери. Хорошо – когда два сильных духом объединяются.

Марджери провела пальцем по нижней губе, не отводя пристального взгляда от Алтеи.

· Кто же он тогда? Кто этот таинственный незнакомец, которого я должна встретить?

Алтея пожала плечами.

· Рано еще говорить. Но камни говорят, что ты встретишь человека, и – тут она показала, как скрещивает большой и указательные пальцы, -  и вы будете вместе. Поздравляю тебя, Марджери. Похоже, ты, наконец, обретешь счастье.

· Когда? Скоро?

И снова Алтея пожала плечами. 

· Рано об этом говорить. Камни говорят, «что» произойдет, а не «когда». Может, завтра, может в следующем году. Главное – ты познакомишься с человеком, который будет добр к тебе, Марджери. Теперь держи ухо востро. Не прячься дома, если не хочешь его пропустить.

· Но если камни сказали –

· Камни говорят, что он сильный духом, и что он предназначен тебе, но они этого не утверждают. Все зависит от тебя и от него. Откройся ему, когда он войдет в твою жизнь, а не то он пройдет мимо и не заметит тебя.

· Я так и поступлю, госпожа Алтея. – Уверенность в её голосе окрепла. – Я так и поступлю. И когда он появится в моей жизни, я узнаю его, и он узнает меня, как и предсказывают камни.

· Ну, вот и хорошо.

Женщина  запустила руку в кожаный мешочек, свисающий с пояса, и с трудом выудила из него монету. Она с радостью протянула её, довольная результатами гадания.

Фредерик в течение четырех лет наблюдал за тем, как Алтея гадает. За все это время она ни разу никого не обманула.

Женщина встала и протянула руку.

· Вам помочь, госпожа Алтея?

· Спасибо, дорогая, Фредерик поможет мне, позже. Я хочу ненадолго остаться с моей доской.

Женщина улыбнулась, возможно, уже мечтая о новой жизни, ожидающей её. 

· Тогда я лучше пойду домой. Хотелось бы успеть до полуночи, а дорога предстоит долгая.

Она наклонилась и махнула рукой в проем двери.

· Доброго вам дня, господин Фредерик.

Дождь застучал в окно с новой силой. Он отметил, что небо над их домом на болоте почернело и нахмурилось. Фредерик кивнул, поднимаясь со своей скамьи. 

· Я провожу тебя до дверей, Марджери. Тебя ведь кто-нибудь ждет, чтобы проводить домой?

· Да, мой зять ждет меня с нашими лошадьми возле каньона, где дорога уходит вниз. - Она замерла в дверях, показывая рукой на его творение. – Какую замечательную вещь вы сделали!

· Хотелось бы найти покупателя при дворе, кто был бы с вами согласен, - улыбнулся Фредерик.

· Найдете, конечно, найдете. Вы делаете очаровательные вещи. Все это знают. Ваши статуэтки приносят удачу их владельцам. 

Марджери сделала реверанс перед Алтеей, вновь благодаря её, затем сняла с крюка на двери свою накидку из шкуры ягненка. Она улыбнулась пасмурному небу и натянула накидку, опуская капюшон на голову. Она была готова хоть сейчас отправиться на поиски своего мужчины. Но пока ей предстояла долгая дорога назад.

 Прежде, чем закрыть дверь, Фредерик предупредил Марджери, чтобы она не сходила дороги и не свалилась в каньон. Она ответила, что все поняла, и будет очень осторожна.

Он посмотрел вслед спешащей женщине, исчезающей за пеленой тумана, и плотно закрыл дверь от непогоды. Вновь в доме воцарилась тишина. Снаружи доносились сердитые раскаты грома.

Фредерик подошел к жене.

· Давай, я перенесу тебя на твой стул.

Алтея уже собрала камни. Снова и снова они постукивали у неё в руке, точно кости призраков. Обычно такая внимательная, она просто не могла не узнать его голос. Тем более странным было то, что она бросала кости после ухода посетительницы. Предсказание будущего было частью её дара, суть которого он до конца не понимал, но осознавал, что это изматывало её. Предсказания на камнях настолько иссушало её силы, что после окончания она полностью отрешалась от действительности и меньше всего на свете желала повторить гадание. 

Но теперь она была во власти какой-то странной необходимости. 

Она повернула запястье и разжала кулак, бросая камни на доску с таким изяществом и легкостью,  с какими он держал неуловимые листы золота. Гладкие, неровные камни закрутились, отскакивая от поверхности доски, падая на позолоченную Благодать.  

За всю их совместную жизнь Фредерик сотни раз видел её гадание на камнях. Иногда, подобно её посетителям, он пытался разгадать тайну узора камней, но никогда не достигал успеха.

Алтея же читала их, как раскрытую книгу.

Она видела в них то, что было недоступно простым смертным. В хаотичном порядке упавших камней она читала какие-то непостижимые знаки, которые  дано увидеть только волшебнице. Узоры магии.

Не было ничего загадочного в том, как она бросала камни: тайны скрывались в расположении упавших камней, к которым прикоснулись неведомые ему силы. Силы, что говорили с волшебницей при помощи её дара. В беспорядке камней она видела течение силы в мире живых и даже -  как ему порой казалось -  в мире мертвых, хотя она никогда об этом не говорила. Несмотря на то, что они были очень близки, это было единственное, чем она не могла с ним поделиться.

В этот раз, когда камни, подскакивая, закружились на доске, один остановился точно в центре. Два – на противоположных углах квадрата, точно в том месте, где он соприкасался с внешним кругом. Два застыли друг напротив друга в точках, где квадрат граничил с внутренней, более маленькой окружностью. Оставшиеся два камня остались за пределами внешнего круга, означавшего подземный мир.

Вспыхнула молния, и тут же за ней последовал второй раскат грома. 

Фредерик замер, не веря своим глазам. Ему было интересно, что означали эти камни, остановившиеся после падения на этих точках Благодати.  Никогда еще он не видел такого четкого узора.

Алтея тоже не поднимала взгляд с доски.

· Ты когда-нибудь видела такое? – спросил он.

· Боюсь, что да, - вполголоса ответила она, собирая камни с доски.

· Правда? – он был уверен, что запомнил бы такой совершенный, правильный узор. – И когда же?

Она встряхнула камни в кулаке. 

· Четыре предыдущих раза. Этот был пятый. И каждый раз – определенный камень занимает то же самое место, что и до этого.

Вновь она кинула камни на доску. В ту же секунду  небеса будто разверзлись, извергая на крышу потоки воды. Эхо пронеслось по всему дому. Невольно он взглянул на потолок, прежде чем вновь перевести взгляд на камни, подпрыгивающие на доске.

Первый камень повернулся и замер точно в центре Благодати. Вспыхнула молния. Остальные камни, привычно вращаясь, замерли как обычно – если не считать того, что они остановились на тех же местах, что и в прошлый раз.

· Шесть, - пробормотала Алтея. Грянул гром.

Фредерик не знал, кому она это сказала – ему или себе.

· Но ты ведь до этого четырежды бросала камни для той женщины, Марджери. Это предсказание для неё!

Даже для него это объяснение показалось больше предлогом, чем истинной причиной.

· Марджери пришла ко мне, чтобы я ей погадала, - сказала Алтея. – Но это не значит, что камни решили что-то сказать ей. Они делали это предсказание для меня.

· И что же тогда это означает?

· Ничего, - ответила она. – Пока - ничего. В данный момент  – это всего лишь грозовая туча, появившаяся на горизонте. Возможно, камни скажут, что она пройдет стороной.

Глядя,  как она собирает камни, он ощутил внезапный приступ страха. 

· Хватит с тебя на сегодня, - сказал он. – Тебе нужно отдохнуть. Давай я тебе помогу. А потом сделаю что-нибудь покушать.

Он увидел, как она поднимает с доски последний камень, тот, что был в центре.

· Положи камни. Я принесу тебе горячего чаю.

Он никогда не думал о камнях, как о чем-то зловещем. Но теперь, казалось, они вторгались в их жизнь без приглашения.

Он не хотел, чтобы она снова бросала камни.

Он опустился на пол рядом с ней. 

· Алтея –

· Тише, Фредерик.

В её голосе не было ни раздражения, ни злости – только необходимость. Дождь все сильнее барабанил по крыше, шумели стекающие потоки воды. Темноту за окном освещали только вспышки молний.

Он слышал постукивание камней – точно голоса духов, говорящих с ней. Впервые за всю их совместную жизнь он ощутил всё возрастающую ненависть к этим семи камням, которые она держала в руке. Как будто они были таинственным любовником, который пришел, чтобы забрать у него Алтею.

Возвышаясь на красно-золотой подушке, Алтея бросила камни на Благодать. Ударившись о доску, он смотрел, как они вновь заняли свои места. Он удивился, если бы они упали как-то по-другому.

· Семь, - прошептала она. – Семь раз, семь камней.

Прогремел гром, похожий на роптание душ из подземного мира.

Фредерик положил руку на плечо жены. Что-то ворвалось в их дом,  вмешалось в их жизнь. Он не мог это что-то увидеть, но чувствовал его присутствие. Ему вдруг стало очень тяжело, будто все его прожитые годы давили на плечи, заставляя его чувствовать себя древним стариком.

Он думал – чувствовала ли она то же самое, когда заканчивала гадание. Он пожал плечами, размышляя, стоит ли всю жизнь погружаться в такую пучину эмоций. Его мир, его работа казались ему настолько простыми и легкими оттого, что были далеки от пугающих водоворотов неведомой ему силы.

Хуже всего было то, что он не мог оградить её от невидимой угрозы. Здесь он был беспомощен.

· Алтея, что это значит?

Она не пошевелилась. Она смотрела на гладкие темные камни, застывшие на Благодати.

· Идет тот, кто слышит голоса.

Яростно вспыхнула молния, освещая комнату ослепительно белым заревом. Разница между блестящей, яркой молнией и окутавшей дом темнотой была ослепительна. Сверкнул  еще один разряд, и тут же удар грома потряс землю до основания. За ним последовал долгий раскат, достойный соперник вспышкам света.

Фредерик судорожно сглотнул.

· Ты знаешь, кто это?

Она дотянулась до его руки на плече.

· Чай, говоришь? У меня мурашки по коже от этого дождя. С удовольствием выпила бы чаю.

В её глазах он видел отражение Благодати. По какой-то причине, она не хотела отвечать на этот вопрос. Тогда он задал другой.

· Почему камни падают в таком порядке? Что это может означать?

Молния ударила совсем близко. Удар грома был похож на звук расколовшейся скалы. Потоки дождя яростно хлестали в окно, дерзко и неугомонно.

Алтея, наконец, отвела взгляд от окна, за которым бушевали стихии, и повернулась к доске. Она протянула руку и коснулась указательным пальцем камня, замершего в центре.

· Создатель? – опередил он её.

Она покачала головой.

· Лорд Рал.

· Но звезда в центре означает Создателя - его дар.

· В Благодати – да. Но ты не забывай, речь идет о гадании. Это разные вещи. Гадание только использует Благодать, и этот камень в центре означает человека, рожденного с даром.

· Тогда он может быть кем угодно, - сказал Фредерик. –  Любым человеком, обладающим даром.

· Нет. Линии, исходящие из восьми точек звезды, символизируют дар, проходящий через жизнь, через завесу между мирами и через подземный мир, который символизирует внешний круг. Таким образом, это означает дар, который не может быть дан ни одному человеку: врожденная способность к магии обоих миров -  мира живых и мира мертвых. Магии Созидания и магии Ущерба. Этот камень в центре затрагивает обе стороны.

Он снова бросил взгляд на камень в середине Благодати.

· Но почему он означает Лорда Рала?

· Потому что он первый волшебник за три тысячи лет, который родился с обеими сторонами дара. До того, как он научился использовать свой дар, ни один камень не ложился в центр Благодати. Так и не должно было быть. 

· Но я помню, что ты когда-то говорила мне о том, что Даркен Рал использует обе стороны магии.

Погружаясь в мрачные воспоминания, Алтея покачала головой.

· Он тоже использовал магию Ущерба, но не по праву рождения. Он предлагал чистые души детей Владетелю, в обмен на его услуги. За каждое использование этих сил он платил высокую цену. Но этот человек, лорд Рал, родился с обеими сторонами магии, так же, как и в старину. 

Фредерик не был уверен, что вызывало в нем такое сильное чувство тревоги. Он отчетливо помнил тот день, когда Лорд Рал пришел к власти. Когда произошло это великое событие, Фредерик был  во дворце, продавал маленькие позолоченные статуэтки. В тот день он увидел нового Лорда Рала, Ричарда.

Это был один из самых незабываемых моментов в его жизни – третий Лорд Рал, правящий на его веку. Он прекрасно помнил нового правителя: высокого, стройного,  с взглядом хищника. Он быстро шагал по дворцу;  с одной стороны казалось, что он был чужой в этом окружении, с другой – будто он всегда принадлежал этому месту. И у него был меч, тот самый меч, которого не было в Д’Харе с тех пор, как он был мальчишкой – еще до возведения границ, отделивших Д'Хару от остального мира.

Новый Лорд Рал шел по коридорам Народного дворца в сопровождении старика – волшебника, как утверждали некоторые – и красивой гордой женщины. У неё были роскошные длинные волосы, и она была одета в атласное белое платье, по сравнению с которым  все богатство и величие дворца казалось ничтожным. 

Эта женщина вполне подходила новому Лорду Ралу. Фредерик уловил тот взгляд, которым они украдкой обменивались. В серых мужских и зеленых женских глазах он увидел решительность, доблесть и отвагу.

-     Что говорят другие камни? – спросил он.

Алтея показала рукой на широкий участок Благодати, куда заходили без страха только лучи дара Создателя. Туда, где замерли два темных камня – в подземном мире.

· Это те, кто слышит голоса, - ответила она.

Он кивнул, получив подтверждение своим мыслям. Не так уж и часто ему удавалось угадать истину в этом магическом гадании, хотя, казалось, она лежала на поверхности.

· А остальные?

· Они – защитники, - ответила она почти шепотом, не отрывая взгляда от четырех камней, лежащих на точках пересечения линий квадрата, 

· Они защищают Лорда Рала?

· Они защищают всех нас.

Он увидел две слезинки, скатывающиеся по её обветренным щекам.

· Молись, - прошептала она. – Молись, чтобы их сил хватило, иначе все мы будем принадлежать Владетелю.

· Ты хочешь сказать, они единственные, кто нас оберегает?

· Нет, есть и другие, но они – основные, самые главные. Без них все живущее обречено.

Фредерик нервно облизнул губы, чувствуя страх за тех, кто противостоит Владетелю мира мертвых. 

· Ты знаешь, кто они, Алтея?

Она повернулась и обняла его,  прижав свою щеку к его груди. Этот почти детский жест так тронул его, что  сердце его сжалось от любви к ней. С нежностью он обвил её руками, успокаивая, жалея, что не может уберечь её от  того, чего она так боится. 

· Перенесешь меня на стул, Фредерик?

Он кивнул и поднял её на руки. Она обняла его руками за шею,  её парализованные ноги свободно свисали. Женщина такой силы, что могла создать теплое, омываемое дождями болото для них среди зимы, все же нуждалась в нем, чтобы добраться до стула. Он был ей необходим - простой смертный, рожденный без дара. Мужчина, который её любил.

· Ты так и не ответила на мой вопрос.

Её руки еще крепче обняли его шею.

· Один из этих защитников, - прошептала она, - это я.

Фредерик невольно обернулся назад и увидел Благодать с замершими на ней камнями.  Изумление застыло на его лице, когда он увидел, что один из четырех камней рассыпался в прах.

Алтее даже не надо было оборачиваться.

· Другим была моя сестра, - сказала Алтея.

 Он почувствовал, что она плачет.

· Теперь нас осталось трое.

